
do good 
feel good 
hotels des hôtels qui font du bien



Des hôtels engagés localement, recentrés  sur ce 
qui compte vraiment
Hotels locally engaged, refocused on what really matters.

Parce que les meilleurs moments sont
ceux que l’on partage, tous nos lieux
ont été pensés pour vivre des moments conviviaux. 
Because the best moments are those we share,
all of our spaces have been designed to live
convivial moments.

Parce que nous souhaitons le meilleur
pour  nos client-e-s et nos communautés locales, 
nous offrons des produits frais, simples, et locaux.
Because we want the best for our  customers and local 
communities, we offer fresh and simple local products.

Parce que nous donnons une seconde
chance à tout ce qui nous entoure,
chez greet nos objets ont une histoire
à raconter.
Because at greet, there’s a story behind  every object,
we give a second chance to everything we find.

Découvrez un lieu où chaque personne peut avoir une 
seconde vie et chaque objet aussi. Soyez greet !
Discover a place where everyone and everything
can have a second lease of life. Be greet !

bienvenue
chez greet

welcome to greet



profitez de
enjoy your room

votre chambre…

essayez le lit !
Une literie de qualité pour un sommeil parfait.
Try the bed! - Quality bedding for a great sleep. 

réglez votre température
Plus chaud ? Plus frais ?  À vous de décider du réglage du 
thermostat.
Adjust the temperature - Hotter? Fresher? It is up to you to 
decide about the thermostat setting.

allumez votre tv
Pour vous divertir et regarder vos émissions préférées !
Les chaînes de la TNT et des chaînes internationales
sont disponibles.
Turn on the Tv - And watch your favorite show! DTT and some 
international channels are available.

wifi offert
Pour surfer en toute liberté !
Free Wifi - Surf on the internet! 

étiquettes "seconde vie"
Découvrez l’histoire des objets.
“Second life” tags - Discover the story of our objects! 



...de nos
lieux de vie…

le petit-déjeuner
Produits frais, simples et locaux. De 6h30 à 10h00
en semaine et jusqu’à 11h00 le week-end.
The breakfast
Fresh, simple, local products. From 06.30 am to 10.00 
am week-days and until 11.00 am the week-end.

le bar
Snacking & boissons rafraîchissantes
disponibles de 11H00 à jusqu’à 01h00.
The bar - Snacking and fresh drinks from 11.00 am to 
01.00 pm.

La Fontaine à eau
Eau filtrée fraîche, gratuite et à 
disposition toute la journée !
The Water fountain : Fresh or hot 
filtered water, free and available all 
day!

coin détente
Des jeux collaboratifs pour les enfants.
Une bibliothèque partagée pour les adultes.
Chill space for adults and kids - Games available for
kids. A shared library is is present in the reading area.

le mur greet
Laissez un souvenir de votre voyage ! 
The greet wall – To leave a souvenir of your trip.

our living spaces



...et de
nos services

and our services

soyez matinal-e
Il suffit de demander à la réception de vous appeler à l’heure 
souhaitée.
Wake up! - You can request it at the reception and we will call you at the 
scheduled time.

pensez vert
Vous restez avec nous plusieurs jours ?
Vos draps ne seront changés que si vous nous le demandez. Agissez à 
nos côtés en réutilisant vos serviettes, nous les changerons uniquement 
si vous les déposez dans la douche ou la baignoire.
Think green - Are you staying with us for several days?
Your sheets will only be changed if you ask us to.
Do your part by reusing your towels, we will only
change them if you put them in the shower or bathtub.

à votre disposition
Coffre-fort, oreillers et couettes, adaptateur,  matériel de repassage, 
kit de couture, sèche-cheveux.
At your disposal - Safe, extra pillows and duvets upon request, adapter, 
iron, sewing kit, hair dryer.. 

pour les enfants en bas-âge
Le matériel de puériculture est à votre disposition sur demande : lit 
bébé, chaise haute, matelas à langer, réhausseur. 
Infant equipment - children’s equipment can be provided on demand: 
crib, babycot, booster seat child, changing mat, high chair



...et se déplacer 

Les transports à 
faible impact 
environnemental 

Réseau TAG : https://www.tag.fr/
Tram lignes A, B, E station Alsace 
Lorraine
(Achat de tickets à chaque station)

Bus lignes C1, C5, X01, X02

 
Location de vélo : 
https://www.veloplus-m.fr/
Agence Grenoble Gare
Parvis du PEM - Gare de Grenoble, 
38000 GRENOBLE
Horaires d'ouverture :
- Du lundi au vendredi de 7h30 à 19h30
- Samedi, dimanche et jours fériés de 
9h à 18h

https://www.tag.fr/
https://www.veloplus-m.fr/


Réseau TAG



...et visiter Grenoble 
Juste à côté, il y a :
Le téléphérique de la Bastille, ses célèbres 
bulles vous emmènent au fort de la Bastille 
pour une vue panoramique sur Grenoble 
entouré de ses montagnes.

Le Musée de Grenoble, l’un des plus 
prestigieux musées d’Europe. 
5 Place de Lavalette.
Ouvert tous les jours sauf le mardi, de 10h00 à 
18h30.

Office de tourisme de Grenoble
4 rue de la République
Tél. : 04 76 42 41 41

Tram ligne A et B (station Alsace Lorraine)
Tram ligne E (station 
Gare de Grenoble

Et un peu plus loin, vous trouverez :
Le Domaine de Vizille 
Musée de la Révolution française.
Place du Château,
38220 Vizille.Nearby, you’ll find:
The Bastille cable car, its famous bubbles take 
you to the fort of the Bastille for a panoramic 
view of Grenoble surrounded by mountains.

The Grenoble Museum, one of the most 
prestigious museums in Europe.
5 Place de Lavalette.
Open every day except Tuesday, from 10:00
to 18:30.

Grenoble Tourist Office
4 rue de la République
Tél.: 04 76 42 41 41

And a little bit further, there is:
The Domaine de Vizille, Museum of the French
Revolution.
Place du Château,
38220 Vizille.



HAVE A 
GREET DAYbonne journée




